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SPECIFICATION

Wireless: V 6.0

Working Range: 10 m

Audio Frequency: 50 Hz - 50 kHz
Battery: 350 mAh

Earbud Battery: 40 mAh

Power Input: 5,0 VDC 1,0 A max
Impedance: 16 Q

Sensitivity: 98 dB

Charging Port: USB-C

Playing Time (Charging Box): 25 hours
Playing Time: 5 hours

Charging Time: 1,5 hours
Standby Time: 150 hours

f: 2402 + 2480 MHz

Poe 6 MW Max
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l!! !l USER MANUAL MANUALE DI ISTRUZIONI lI'

Charging the earbuds

IMPORTANT NOTICE
FULLY CHARGE THE HEADFI']HUNES THE

FIRST TIME THEY ARE USE

REMOVE THE PROTECTIVE STICKERS
FROM THE CHARGING PINS

Insert the earbuds into the charging
case, the LED will light up. When
charging is complete, it will turn off.

Charging the case

Plug the Type C connector of the
supplied cable into the Type C port
on the case and the other end into
a USB port. The LED on the case
will flash and remain steady when
charging is complete.

Turning on the earbuds

Open the charging case, the earbuds
will turn on and pair with each other.

Turning off the earbuds

When you put the TWS earphones
into the case, they will turn off
automatically.

Alternatively, press the MLF button
on one of the earbuds for 5 seconds.

Pairing with devices

1 - Open the charging case: the earbuds
will light up and automatically
pair with each other are ready for
connection.

2 - Turn on Bluetooth® on the device
and search for “SPORT OWS
EARBUDS” in the list of available
devices, then select it.

3 - After the first pairing with the device
(if Bluetooth® is turned on), the
earbuds will automatically pair.
Every time they are taken out of
the case.

Ricarica auricolari

IMPORTANTE
RICARICARE COMPLETAMENTE

GLI AURICOLARI AL PRIMO UTILIZZO

RIMUOVERE GLI ADESIVI PROTETTIVI
DAI PIN DI RICARICA

Inserire gli auricolari nella custodia
di ricarica, Il LED si accendera, una
volta ultimata la ricarica si spegnera.

Ricarica Custodia

Inserire il connettore Type C del
cavo in dotazione nella porta Type C
della custodia e l'altra estremita ad
una porta USB. ILLED della custodia
lampeggera, rimarra fissa a carica
ultimata.

Accensione Auricolari

Aprire la custodia di ricarica,
gli auricolari si accenderanno e
abbineranno tra loro.

Spegnimento auricolari

Inserire  gli  auricolari nella
custodia di ricarica, si
spegneranno automaticamente.

Oppure premere il tasto MLF di
uno degli auricolari per 5 secondi.

Associazione al device

1- Aprire la custodia di ricarica:
gli auricolari si accenderanno
e accoppieranno tra loro
automaticamente e saranno
pronti per la connessione.

2 - Accendere il Bluetooth® del
device e cercare nell'elenco
dei  dispositivi  disponibili
“SPORT OWS EARBUDS”,
quindi selezionarlo.

3-Dopo la prima associazione

con il device (se il
Bluetooth® & acceso) gli
auricolari  si assoceranno

automaticamente ogni volta
che verranno estratti dalla
custodia.

/Command Action Key h /Comando Azione Tasto h
Play/pause music 2 taps Left / right Play/pausa musica 2 tocchi Sinistra / destra
Voice assistant 4 taps Left / right Assistente vocale 4 tocchi Sinistra / destra
Previous track 2 seconds Left Traccia precedente 2 secondi Sinistra
Next track 2 seconds Right Traccia successiva 2 secondi Destra
Answer a call 1 tap Left / right Rispondere ad una chiamata 1 tocco Sinistra / destra
End a call 1 tap Left / right Terminare una chiamata 1 tocco Sinistra / destra
Reject a call 2 seconds Left / right Rifiutare una chiamata 2 secondi Sinistra / destra
Recall last number 3 taps Left / right Richiamare ultimo numero 3 tocchi Sinistra / destra

\LED Activation 1tap Left /right ) \ Attivazione LED 1 tocco Sinistra / destra )

¢ T,



l%’ MANUAL DE INSTRUCCIONES BENUTZERHANDBUCH l !'

Cargar los auriculares

IMPORTANTE
RECARGAR POR COMPLETO LOS

AURICULARES EN EL PRIMER USO.

RETIRAR LOS ADHESIVOS
PROTECTORES DE LOS PINS DE CARGA.

Introduce los auriculares en el estuche
de carga, el LED se encenderd, y una
vez completada la carga se apagara.

Carga por cable

Enchufa el conector tipo C del cable
suministrado en el puerto tipo C
del estuche y el otro extremo en
un puerto USB. EL LED del estuche
parpadeard y permanecera
fijo cuando la carga se haya
completado.

Encender los auriculares

Abre la carcasa de carga, los
auriculares se encenderan y se
emparejaran entre si.

Apagar los auriculares

Introduce los auriculares en el
estuche de carga y se apagaran
automaticamente. O pulsa los dos
botones MLF de los auriculares
durante 5 segundos.

o R - -
v

p ivo

1- Abre la carcasa de carga: los
auriculares se encenderan, se
emparejardn automaticamente y
estaran listos para conectarse.

2-Enciende el Bluetooth® del
dispositivo y busca «SPORT
OWS EARBUDS» en la lista de
dispositivos disponibles, luego
seleccidnalo.

3 - Tras el primer emparejamiento
con el dispositivo (si Bluetooth®
esta activado), el auricular se
emparejard  automaticamente
cada vez que se saque de la
carcasa.

Aufladen der Ohrhérer

LADEN SIE DIE KOPFHORER YOR DEM

ERSTEN GEBRAUCH VOLLSTANDIG AUF

ENTFERNEN SIE DIE SCHUTZFOLIE VON
DEN LADESTIFTEN

Stecken Sie die Ohrhorer in das
Ladegehduse. Die LED leuchtet auf
und schaltet sich ab, sobald der
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Aufladen iiber Kabel

Stecken Sie den Typ-C-Stecker des
mitgelieferten Kabels in den Typ-
C-Anschluss am Gehduse und das
andere Ende in einen USB-Anschluss.
Die LED am Gehause blinkt auf und
leuchtet kontinuierlich, sobald der
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Einschalten der Ohrhorer

Offnen Sie das Ladeetui, die
Kopfhorer schalten sich ein und
werden miteinander gekoppelt.

Ausschalten der Ohrhorer

Sobald Sie die Ohrhorer wieder
in das Ladegehduse stecken,
schalten sich diese automatisch
ab. Anderenfalls driicken Sie 5
Sekunden lang die MLF-Taste an
einem der Ohrhdrer.

Geratezuordnung

1- Offnen Sie das Ladeetui: Die
Ohrhérer  schalten sich  ein
und koppeln sich automatisch
miteinander. Sie sind dann zur
Verbindung mit dem Gerat bereit.

2 - Schalten Sie das Bluetooth®
des Gerats ein und suchen Sie
in der Liste der verfligbaren
Gerate nach ,SPORT OWS
EARBUDS”.  Wahlen  Sie
diesen Eintrag aus.

3- Nach der ersten Kopplung mit
dem Gerat (wenn Bluetooth®
eingeschaltet ist), werden die
Ohrhdrer jedes Mal automatisch
gekoppelt, sobald sie aus dem
Etui genommen werden.

(Funcién Accion Boton N (Funktion Aktion Taste N
Reproducir/pausar musica 2 toques izquierda /derecha Musik abspielen/pausieren 2 Berlihrungen Links/Rechts
Asistencia de voz 4 toques izquierda /derecha Sprachassistent 4 Berlihrungen Links/Rechts
Pista anterior 2 segundos izquierda Vorheriges Lied 2 Sekunden Beriihrung Links
Pista siguiente 2 segundos derecha Nachstes Lied 2 Sekunden Beriihrung Rechts
Responder a una llamada Un toque izquierda /derecha Anruf annehmen 1 Beriihrung Links/Rechts
Terminar a una llamada Un toque izquierda /derecha Anruf beenden 1 Beriihrung Links/Rechts
Rechazar a una llamada 2 segundos izquierda /derecha Anruf abweisen 2 Sekunden Berihrung Links/Rechts
Llamar al dltimo nimero 3 toques izquierda /derecha Ruckruf der letzten Nummer 3 Berlihrungen Links/Rechts

\Activacién LED Un toque izquierda /derecha ) \ LED-Aktivierung 1 Beriihrung Links/Rechts )

* O, ©



.’ MODE D’EMPLOI MANUAL DO UTILIZADOR l’

Recharge des écouteurs Coupure des écouteurs Carregamento dos auriculares Desligamento dos auriculares

IMPORTANT I‘nrsé.rez les écputeuvrls ) dans IMPORTANTE Insira os auriculares na §ai><a de
l'étui de charge, ils s'éteindront carregamento, estes desligam-se

RECHARGEZ COMPLETEMENT LES

. CARREGUE COMPLETAMENTE "
ECOUTEURS AVANT LA PREMIERE autornatiquement. Ou appuyez sur 0S AURICULARES NA PRIMEIRA automaticamente. )
UTILISATION. le bouton MLF de l'un des écouteurs UTILIZACAO Em alternativa, prima o botao
RETIREZ LES ADHESIFS DE PROTECTION pendant 5 secondes. REMOVA 0S ADESIVOS DE PROTECAO MLF de um dos auriculares
DES BROCHES DE CHARGEMENT. DOS PINOS DE CARREGAMENTO

durante 5 segundos.

Couplage avec l'appareil

Insira os auriculares na caixa

Insérez les écouteurs dans l'étui Associagdo ao dispositivo

de charge, le voyant s'allumera, 1-Ouvrez le boitier de charge: de carregamento, o LED ird
puis s'éteindra une fois la recharge les écouteurs s'allumeront et acender-se. Uma vez concluido o 1-Abra a caixa de carregamento:
terminée. s'appaireront  automatiquement carregamento, este apaga-se. os auriculares  ligam-se e

entre eux. Ils seront alors préts
pour la connexion.

emparelham-se automaticamente

Recharge de U'étui e estardo prontos para a conexao.

Carregamento através de caixa

Branchez le connecteur de type C du 2 - Activez le Bluetooth® de l'appareil Insira o conector Type C do cabo 2-Lligue o Bluetooth® do
cable fourni sur le port de type C de et recherchez « SPORT OWS incluido na porta Type C da caixa dispositivo e procure na lista
l'étui et l'autre extrémité sur un port EARBUDS » dans la liste des e a outra extremidade numa porta de dispositivos disponiveis
USB. Le voyant de l'étui clignotera appareils disponibles, puis USB. O LED da base ira piscar, “SPORT OWS EARBUDS” e,
et restera fixe une fois la charge sélectionnez-le. permanecendo aceso fixo até o em seguida, selecione-o.
terminée. 3- Apres le premier appairage avec carregamento terminar. 3-Ap6s a primeira associacao
. l'appareil (si la fonction Bluetooth® . = 3 com o dispositivo (se o
Allumage des écouteurs est activée), les écouteurs seront Ligacéo dos auriculares Bluetooth® estiver ligado), os

Ouvrez le boitier de charge, les automatiquement appairés chaque Abra a caixa de carregamento, auriculares irdo associar-se
écouteurs s'allument et s'appairent fois quiils seront sortis de leur os auscultadores ligam-se e automaticamente sempre que
entre eux. boitier. emparelham-se. forem retirados da caixa.
(Fonction Action Touche h (Funt;éo Acao Botao h
Lecture/pause de la musique 2 touchers Gauche / Droite Reproduzir/pausar musica 2 toques esquerda/direita
Assistant vocal 4 touchers Gauche / Droite Assistente vocal 4 toques esquerda/direita
Piste précédente 2 secondes Gauche Faixa anterior 2 segundos esquerda
Piste suivante 2 secondes Droite Faixa seguinte 2 segundos direita
Répondre a un appel 1 toucher Gauche / Droite Responder a uma chamada 1 toque esquerda/direita
Terminer un appel 1 toucher Gauche / Droite Terminar uma chamada 1 toque esquerda/direita
Rejeter un appel 2 secondes Gauche / Droite Recusar uma chamada 2 segundos esquerda/direita
Rappeler le dernier numéro 3 touchers Gauche / Droite Telefonar para o ultimo niumero 3 toques esquerda/direita
\Activation LED 1 toucher Gauche / Droite ) \At\vacéo do LED 1 toque esquerda/direita )




PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALIUN

Mop3apAaKa HayWHNKOB

NONHOCTbIO 3apAANTDL
HayLWHNKN nepej nx nepebim

MCNonb3oBaHNEM

CHATb 3alUTHbIE HaKNeNnKm ¢
KOHTaKTOB 3apAAKN

MonoXnTb HaylWHUKN B 3apAfgHbIN
dyTnAp, 3aCBETUTCA CBETOANOAHDIV
nHavkatop. [locne  3aBeplueHus
3apAAKN CBETOAVOAHDIN NHAMKATOP
roracHer.

3apapka pytnapa

BctaButb BUnky Tuna C kabena
v3 Komnniekta B mopT Tuna C Ha

Mnu MOXHO yfiepXnBaTh HaxaTbiMu
B TeueHue 5 ceKyHy obe KHomnku MLF
Ha HayLHVKaX.

OTKnIoYEHNE HaYLWHNKOB

MonoXnTb HaywWHWKK B 3apAAHbIA
dyTnap, OHU OTKJlouaTca
aBTOMATUYECKM. Wnu MOXHO
yepKu1BaTb HaxaToll B TeueHue 5
cekyHa KHonky MLF Ha ogHom u3
HayLLHNKOB.

MoacoeanHeHne K yCTpONncTBy

1 - OTKPbITb 33PARHDIN GYTNAP, HAYLIHUKN
BKNIOYATbCA M COMpPsXEHNe  Mexay
HUAMM BBINONIHUTCA ABTOMATUYECKN, W
OHW ByAyT rOTOBbI K MOAKIOYEHMIO.

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Opladen oortelefoons

BELANGRIJK

LAAD DE OORDOPJES VOOR HET
EERSTE GEBRUIK VOLLEDIG OP.

VERWIJDER DE PLASTIC
BESCHERMFOLIE VAN DE
STROOMPINNEN VAN DE OPLADER.

Doe de oortelefoons in de
oplaadcase. De led gaat branden en
deze gaat weer uit als het opladen
voltooid is.

Oplaadcase opladen

Steek de Type-C-connector van de
meegeleverde kabel in de Type-
C-poort van de oplaadcase en het
andere uiteinde in een USB-poort.

Uitzetten van de oortelefoons

Doe de oortelefoons in de
oplaadcase; ze zullen automatisch
uit gaan. Of druk 5 seconden
lang de MLF-knop van een van de
oortelefoons in.

Koppelen aan het device

1-Haal de oorties uit de
oplaadcase: Ze worden nu
automatisch ingeschakeld en
met elkaar gekoppeld.

2 - Zet Bluetooth® aan op het device.
Zoek in de apparatenlijst naar
‘SPORT OWS EARBUDS' en
selecteer deze.

3 - Nadat de oortjes voor het eerst

i’ylﬂl‘ie’uief"’ﬁar%y?ﬁﬁﬁﬁ Faer B, P o De led van de oplaadcase gaat aan het toestel zijn gekoppeld

MUraTb CBETOAMOAHBIN VHAVKATOP. HayLI.IHMKM(;SPORTOWSEARBUDS»VB h”'tppﬁredn en ﬁl’al_'\ddt constant als via  Bluetooth® maken ze

Mocne 3aBeplieHnA 3apAfku OH CMUCKa OCTYMHbIX 1A NOAK/IOYEHNA et optaden vottooid is. daarna elke keer automatisch

CTaHeT CBETUTbCA HenpepbIBHbIM yCTpOiACT. A ten van de Oortelef verbinding met het toestel

CBETOM. 3-Tlocne  BbINOMHEHHOTO  MEPBOrO wanneer ze uit de oplaadcase

TIOACORAMHEHMA K yCTpOiACTBY (Mt Open de oplaadcase, de oortjes
BKnloueHue HayLHUKOB p P ' ) worden gehaald.
Y z:‘;ﬁ:i’;:w 6yn’;'iwpggenm?4l:1e:?:th®c) worden nu ingeschakeld en met

OTKpbITH 3apAAHBIA  GYTNAP, HayLIHUKN elkaar gekoppeld.

BK/IOYATbCA U CONPXKEHUE MeXay HAMMN HUM aBTOMATAYECkN MpY - KaxAom 9 PP

BbINONHUTCA aBTOMATUYECKN. BbIHVMAHIN 13 q)yTnﬂpa.

(Komauna [AeiictBne KHonka h (Functie Actie Knop h
lMpowrpbiBaHne My3biku/ nay3sa 2 KacaHua JleBan / npaBsas Play/pause muziek 2 keer drukken Links/rechts
Tonocosoit nomoLHIK 4 kacaHua JleBan / npaBsas Spraakassistent 4 keer drukken Links/rechts
MpeablayLan 3anuce Haxatue 2 cekynppl NeBan Vorige nummer 2 seconden Links
Cnepytowan 3anuco Haxatue 2 cekynppl Mpasas Volgende nummer 2 seconden Rechts
OTBETUTb Ha 3BOHOK 1 KacaHve JleBas / npaBas Een oproep beantwoorden 1 keer drukken Links/rechts
3aBepLunTb 3BOHOK 1 KacaHvie JleBas / npaBas Een oproep beéindigen 1 keer drukken Links/rechts
OTKNOHUTb 3BOHOK Haxatue 2 cekynpl JleBan / npaBas Een oproep weigeren 2 seconden Links/rechts
lMepe3BoHMTbL Ha NoCeHUII HoMmep 3 KacaHuA JleBas / npaBas Laatst gebruikte nummer 3 keer drukken Links/rechts

\AKTI/IBaLlMﬂ cBeTonoaa 1 KacaHue JleBas / npaBsas Y, \_ LED-activering 1 keer drukken Links/rechts Y,




E!' BRUKSANVISNING KAYTTOOHJE l ! '

Ladda hérlurarna

VIKTIGT MEDDELANDE

LADDA HORLURARNA HELT FORSTA

GANGEN DE ANVANDS

A BORT SKYDDSKLISTERMARKENA
FRAN LADDNINGSSTIFTEN

Satt i horlurarna i laddningsfodralet,
LED-lampantands.Lampan slocknar
nar lurarna ar fardigladdade.

Ladda fodralet

Anslut Type C-kontakten pa den
medféljande  kabeln till  Type
C-porten péa fodralet och den andra
anden till en USB-port. LED-lampan
pa fodralet blinkar och lyser med
fast sken nar laddningen ar klar.

Sla pa horlurarna

Stanga av horlurarna

Nar du placerar TWS-horlurarna
(True Wireless Stereo) i fodralet
stangs  de av  automatiskt.
Alternativt kan du halla in MLF-
knappen pa en av hoérlurarna i 5
sekunder.

Parkoppling med enheter

1 - Oppna laddningsfodraletHorlurarna

kommer att lysa och automatiskt
koppla ihop med varandra och ar
redo for anslutning.

2-Sla pa Bluetooth® pa enheten

och sok efter “SPORT OWS
EARBUDS” i listan  over
tillgangliga enheter, och valj den
sedan.

3- Efter den forsta parkopplingen

med enheten (om Bluetooth® ar
paslaget) kommer horlurarna att

TARKEA ILMOITUS

LATAA KUULOKKEET TAYTEEN ENNEN

ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

POISTA SUOJATARRAT,
LATAUSNASTOJEN PAALTA

Aseta kuulokkeet latauskoteloon,
LED-valo syttyy. Kun lataus on
valmis, valo sammuu.

Kotelon lataaminen

Kytke mukana toimitetun kaapelin
Type C -liitin kotelon Type C -porttiin
ja toinen paa USB-porttiin. Kotelon
LED-valo vilkkuu ja jaa palamaan
jatkuvasti, kun lataus on valmis.

Kuulokkeiden kytkeminen paalle

Avaa latauskotelo,  kuulokkeet

Kuulokkeid o

Kun otat kuulokkeet latauskotelosta,
ne kdynnistyvat automaattisesti
ja muodostavat pariliitoksen
keskendan. Tai paina kuulokkeiden
molempia MLF-painikkeita 5
sekuntia.

Pariliitos laitteiden kanssa

1- Avaa latauskotelo: Kuulokkeet
syttyvat ja parittuvat
automaattisesti keskendan ja ovat
valmiita yhdistettavaksi.

2 - Kdynnista Bluetooth® laitteessa
ja etsi “SPORT OWS EARBUDS”
saatavilla olevien laitteiden
luettelosta, sitten valitse se.

3 - Ensimmaisen parituksen jdlkeen
laitteen kanssa (jos Bluetooth®
on paalld), kuulokkeet parittuvat
automaattisesti. Joka kerta, kun ne

Oppna laddningsfodralet, L iskt. Varie a4 kdynnistyvat ja parittuvat

hérlurarna satts pa och kopplas parkopplas automatiskt. Varje gang Keskensan. otetaan ulos kotelosta.

automatiskt ihop. de tas ut ur fodralet.

Ve " N N e - )
Fonction Action Touche Komento K din

Spela upp/pausa musik 2 tryckningar Vanster / Hoger Aloita/keskeyta musiikin toisto 2 napautusta | Vasen/oikea

Rostassistent 4 tryckningar Vanster / Hoger Aéniavustaja 4 napautusta | Vasen/oikea

Foregaende spar 2 sekunder Vanster Edellinen kappale 2 sekuntia Vasen
N&sta spar 2 sekunder Hoger Seuraava kappale 2 sekuntia Oikea
Besvara samtal 1 tryckning Vanster / Hoger Vastaa puheluun 1 napautus Vasen/oikea

Avsluta samtal 1 tryckning Vanster / Hoger Lopeta puhelu 1 napautus Vasen/oikea

Avvisa samtal 2 sekunder Vanster / Hoger Hylkaa puhelu 2 sekuntia Vasen/oikea

Ring upp senaste numret 3 tryckningar Vanster / Hoger Soita uudelleen edelliseen numeroon | 3 napautusta | Vasen/oikea

\__LED-aktivering 1 tryckning Vanster / Hoger ) \ LED-aktivointi 1 napautus Vasen/oikea Y,

e




II!' KULLANIM KILAVUZU INSTRUKCJA OBStUGI l!'

Kulakliklarin sarj edilmesi

ILK KULLANIMDA KULAKLIGI

TAMAMEN $ARJ EDIN

$ARJ PIMLERINDEN KORUYUCU
ETIKETLERI CIKARIN

Kulakligi sarj kutusuna
yerlestirin, LED 1s1g1 yanar ve sarj
tamamlandiginda soner.

Sarj kutusunun sarj edilmesi

Uriinle  birlikte  teslim  edilen
kablonun C Tipi konektorini sarj
kutusunun C Tipi baglanti girisine
ve diger ucunu ise bir USB baglanti

2 - Aygitin

Kulakliklarin kapali
duruma getirilmesi

Kulakliklari sarj kutusuna yerlestirin,
otomatik olarak kapanirlar. Veya
kulakliklardan birinin MLF tusuna 5
saniye boyunca basin

Cihazla eslestirme

1-Sarj kutusunun kapagini acin,
kulakliklar otomatik olarak
aktif duruma gelir ve eslesirler.
Boylece, baglantii¢in hazir olurlar.
Bluetooth®unu aktif
duruma  getirin,  kullanilabilir
aygitlar listesinde “SPORT OWS
EARBUDS” ibulun ve segin.

tadowanie stuchawek

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM .
NALEZY CALKOWICIE NALADOWAC
SEUCHAWKI.

USUN NAKLEJKI OCHRONNE Z PINOW
EADOWANIA.

Wtéz stuchawki do etui tadujgcego;
dioda LED zapali sie po wtozeniu
stuchawek, a zgasnie po
zakonczeniu tadowania.

tadowanie etui

Ztacze Typu C dostarczone wraz z
produktem podtacz do portu Typu
C etui, natomiast drugi koniec
kabla do portu USB. W trakcie

Wytaczanie stuchawek

Aby automatycznie wytaczyc
stuchawki, wtéz je do etui
tadujacego. Mozesz tez nacisnac
i przytrzymac¢ przez 5 sekund
przycisk MLF na jednej ze
stuchawek.

Par ie zur 1"

1 - Otworzyc etui tadujace:
stuchawki wtacza sie, sparuja
ze soba automatycznie i beda
gotowe do potaczenia.

2 - Wiaczy¢ Bluetooth® urzadzenia
i wyszuka¢ na liscie urzadzen
dostepnych ~ ,SPORT  OWS

tadowania dioda LED bedzie migac, EARBUDS”,  a nastepnie
po zakonczeniu tadowania bedzie zaznac;ycle_ )
Swieci¢ Swiattem statym. 3-Po pierwszym  sparowaniu

portuna takin. Sarj kutusunun
LED'i yanip sonecek ve sarj islemi
tamamlandiginda sabit kalacaktir.

3-Cihazla ilk eslestirmeyi takiben
(Bluetooth® aktifse), kulakliklar

kutudan her cikarildiginda - stuchawek z  urzadzeniem
Kulaklikl ustiril eslesme otomatik olarak Wtaczanie stuchawek (pod warunkiem, ze Bluetooth®
ulakliklari caligtirilmasi .
$2e gerceklesecektir Otworz etui tadujace, stuchawki jest aktywny.). stuchawki bed.a
Sarj kutusunu agin, kulakliklar acilacak wtacza sie i sparuja ze soba. parowaty sie automatycznie
ve birbirleriyle eslesecektir. za kazdym razem, gdy zostang
wyjete z etui.
4 B . R 4 R . .
Kumanda Tusunun islevi Sterowanie Przycisku Funkcja
Mizik ¢alma /duraklatma 2 tiklama Sol/Sag Odtwarzanie / pauza muzyki 2 kliknigcia Lewy/Prawy
Sesli asistan 4 tiklama Sol/Sag Asystent gtosowy 4 kliknigcia Lewy/Prawy
Onceki pargaya doniis 2 saniye sire ile Sol Powrét do poprzedniego utworu przez 2 sekundy Lewy
Sonraki pargaya ilerleme 2 saniye sire ile Sag Przejscie do nastepnego utworu przez 2 sekundy Prawy
Bir ¢cagriyi cevaplama 1 tiklama Sol/Sag Odebranie potaczenia 1 klikniecia Lewy/Prawy
Bir ¢cagriyi sonlandirma 1 tiklama Sol/Sag Zakonczenie potaczenia 1 klikniecia Lewy/Prawy
Cagriyi reddetme 2 saniye sure ile Sol/Sag Odrzucenie potaczenia przez 2 sekundy Lewy/Prawy
Son ¢agriyi geri arama 3 tiklama Sol/Sag Ponowne wybranie ostatniego numeru |3 klikniecia Lewy/Prawy
\ LED Etkinlestirme 1 tiklama Sol/Sag Y, \ Aktywacja LED 1 klikniecia Lewy/Prawy Y,
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DOPTION TWV AKOUCTIKWY

®OPTIZTE MAHPQX TA AKOYETIKA MPINTA

XPHEZIMOMOIHZETE.

AQAIPEZTE TA IPOXTATEYTIKA
AYTOKOAAHTA ANO TA BYIMATA ®OPTIZHE.

TomoBeTiOTE TA  OKOUOTIKA OTN
Onkn @optionc. To LED Ba avapet
Kal pONG ohokAnpwBei n @option
Ba oproel.

®opTion TG ORKNC

TomoBetiote 1o dkpo Type C Tou
mapexopevou kahwdiov ot Bupa
Type C ¢ ORkng Kat 10 GANO
dkpo o€ pia Bupa USB. To LED tng
Onkng Ba avaBooPrive, evw Ba
mapapeivel oTabepd avappévo otav
ohokAnpwbei n pdpTIoN.

Evepyomoinon akouoTIKOV

Avoite ™ Onikn  @optionc. Ta
aKouaTIKd Ba evepyomomnBouv kat Ha
ouvdeBolv petagld Toug.

AmEVEPYOTIOINGT TWV AKOUGTIKWV

TomoBEeTrOTE TA AKOUOTIKA 0TN BriKN
@optiong, Ba amevepyormoinbouv
autopata. ‘H matiote to Koupmi
TIOMOATAWY  AEITOUPYIV TOU EVOG
OKOUGTIKOU yla 5 SEUTEPONETTA.

MNoacoeanHeHne K ycTponcTey

1- Avoite ™ Onkn ¢@déptiong Ta
aKouoTIKA  Oa  evepyoroinBolv
autépata  Kat  Ba  ouvdeBouv
autépata petagl Toug kat Ba givat
£rolpa yla oUevén.

2 - Evepyorroijote 1o Bluetooth® tng
ouokeur|¢ kat avalntiote «<SPORT
OWS EARBUDS» otn Aiota twv
SlaBéolywy  CUOKELWV  Kal, oTn
OLVEXeLa, EMAECTE TO.

3- Meta v mpwtn ouleuén pe
ouokeur| (edv to Bluetooth® eivat
EVEPYOTIOINUEVO), TA AKOUOTIKA Ba
ouvdéovtal autdpata kabe @opd
TIOU aatpoLVTaL armd TN ORKN.

Nabijeni sluchatek

SLUCHATKA PRED PRVNIM POUZITIM
PLNE NABIJTE.

ODSTRANTE OCHRANNE NALEPKY Z
NABIJECICH KOLIKU.

Vlozte sluchdtka do nabijeci
zakladny. Rozsviti se LED, kterd po
Uplném nabiti zhasne.

Nabijeni zakladny

Zapojte dodany konektor Type C
jednim koncem do portu Type C
zakladny a druhym do portu USB.
LED zaklady zacne blikat, po Uplném
nabiti bude svitit neprerusované.

Zapnuti sluchatek

Otevrete nabfjeci pouzdro, sluchatka
se zapnou a sparuji se navzajem.

Vypnuti sluchatek

Sluchdtka se automaticky vypnou
po vloZeni do nabijeci zakladny.
Mlzete také na 5 sekund podrzet
multifunkéni  tlacitko jednoho ze
sluchatek.

Parovani se zafizenim

1-0Oteviete  nabijeci  pouzdro:
sluchatka se zapnou a sparujf
mezi sebou automaticky a
budou pfipravena pro pripojeni.
2 -Zapnéte Bluetooth® zarfizenf
a vyhledejte v  seznamu
dostupnych  zafizeni “SPORT
OWS EARBUDS”, poté provedte

vybér.
3-Po prvnim  spéarovani  se
zafizenim  (je-li  Bluetooth®

zapnuty) se sluchatka sparuji
automaticky pokazdé po vyjmutf
z pouzdra.

(I\srroupviu Evépysia Koupmi h (Funkce Akce Tlacitko
Avamapaywyr/mavon HOUGIKAG 2 ayyiypara Apltotepd / Segi1d Prehravani/Pozastaveni hudby | 2 stisknuti Sipky vlevo/vpravo
DwvnTikdc BonBdg 4 ayyiypata Aptotepd / Segid Hlasovy asistent 4 stisknuti Sipky vlevo/vpravo
lMponyoupevo tpayoust 2 SeutepoemTa aplotepd Predchozi skladba 2 sekundy vlevo
Emopevo tpayoudt 2 SeutepohemTa Sefia Nésledujici skladba 2 sekundy vpravo
Andvtnon og K\rfjon 1 ayytypa Aplotepd / Se€la Prijmuti hovoru 1 stisknuti Sipky vlevo/vpravo
TepHaTIOHOG KAONG 1 dyylyua Aplotepd / Se€la Ukonceni hovoru 1 stisknuti Sipky vlevo/vpravo
Antoppupn kAjong 2 Seutepodenta Aplotepd / Se§1d Odmitnuti hovoru 2 podrzeni Sipky vlevo/vpravo
KArjon teheutaiou apiBuol 3 ayyiyuata Aplotepd / Se€id Vytoceni posledniho ¢isla 3 stisknuti Sipky vlevo/vpravo

\ Evepyoroinon LED 1 ayytypa Aplotepd / 8eqidt ) \ Aktivace LED 1 stisknuti Sipky vlevo/vpravo Y,
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Nabijacka na sluchadla Vypnutie sliuchadiel A fiilhallgaté feltoltése A fiilhallgato kikapcsolasa

Vlozte slichadld do nabijacieho
puzdra, vypnu sa automaticky.
UPLNE NABITE Pripadne na jednom zo slichadiel

ODSTRANTE OCHRANNE NALEPKY Z podrzte tlacidlo MLF stlacené 5

Helyezze mindkét fiilhallgatét a
toltédobozba: ezek automatikusan
kikapcsolnak. Masik lehetdségként
5 masodpercig nyomja meg az

PRED PRVYM POUZITIM SLUCHADLA

AZ ELSO HASZNALATKOR TELJESEN
TOLTSE FEL A FULHALLGATOT.

TAVOLITSA EL A VEDOMATRICAKAT A

NABIJACICH KONCOVIEK sekund. TOLTOCSAPOKROL. egyik fiilhallgaté mindkét MLF
gombjat.
Ulozte slichadld do nabijacieho Sparovanie so zariadenim Helyezze a filhallgatot a L L
puzdra, rozsvieti sa kontrolka LED B taltédobozba: a LED vildgitani kezd, a Parositas a késziilékhez
a po ukonéeni nabijania sa vypne. 1-0Otvorte  nabfjacie  puzdro: toltés befejezése utan pedig kialszik. 1 - Nyissa ki atoltdobozt: a fiilhallgatsk
automaticky sa zapnu, medzi . .
— ° ) Téltédoboz feltsltése automatikusan  bekapcsolnak és
Nabijanie puzdra sebou sa prepoja a budu parosulnak egyméssal, és készen
. o pripravene na pripojenie. Csatlakoztassa a mellékelt kabel C 4llnak a csatlakozasra.
ﬁ‘?gfkc‘“ N C na p”mze”com 2 - Aktivujte Bluetooth® v zariadeni tipusd csatlakozojat a téltédoboz 2 - Kapcsolja be a késziilék Bluetooth®
able vsudte do vstupu typu C v a v zozname dostupnych C tipust portjahoz, a masik végét funkcidiat & Altkésziilé
dre a druhy koniec vsuite do L - ; f . unkcidjat, és a talaltkészilékek
puz y pripojeni  najdite a  zvolte pedig egy USB porthoz. fergis :
USB vst Kontrolka LED bud g egy listajarol keresse ki az ,SPORT
vstupu. Kontrolka ude .SPORT OWS EARBUDS". A téltédoboz LED-je villogni kezd, a J i6 i
blikat a po ukonéeni nabijania A ‘ e PR ' OWS EARBUDS” opcidt, majd
Jostane sviZtit’ ) 3-Po  prvom  spdrovani so toltés befejezését kovetéen pedig vélassza ki.
' é?”atde?"g‘) (ak bol akflvivarj']Y folyamatosan vildgft. 3- A késziilékkel valo els parositas
uetoo sa slichadla 2 ®
. . " ! >d e A fiilhallgaté bekapcsolasa utdn  (bekapcsolt  Bluetooth!
Zapnutie slichadiel E“tf’.mhamky sparuju zakazdym, , _g o ) ) funkcié mellett) a tolt6dobozbol
Otvorte nabfjacie puzdro, slichadla edich vyberiete z puzdra. Nyissa ki a téltétokot, a fiilhallgatok kivett fiilhallgaték automatikusan
sa zapnU a sparuju sa navzajom. bekapcsolnak ~ és  parosulnak csatlakoznak egymashoz.
egymassal.
g 2 . 7 <1 N\ 4 " N\
Ovladanie Ukon Tlacidlo Parancs Miivelet Gomb
Play/pauza hudba 2 dotyky vlavo/vpravo Zene lejatszasa/ledllitasa 2 érintés Bal / jobb
Hlasové ovladanie 4 dotyky vlavo/vpravo Hangasszisztens 4 érintés Bal / jobb
Predchadzajuca skladba 2 sekundy vlavo El6z6 zeneszam 2 masodpercig Bal
Nasledujuca skladba 2 sekundy vpravo Kovetkez6 zeneszam 2 mésodpercig Jobb
Prijat hovor 1 dotyk vlavo/vpravo Hivas fogadasa 1 érintés Bal / jobb
Ukoncit hovor 1 dotyk vlavo/vpravo Hivas befejezése 1 érintés Bal / jogg
Odmietnut hovor 2 sekundy vlavo/vpravo Hivas elutasitasa 2 mésodpercig Bal / jobb
Volat na posledné ¢islo 3 dotyky vlavo/vpravo Utols6 szém visszahivasa 3 érintés Bal / jobb
\ Aktivacia LED 1 dotyk vlavo/vpravo Y, \LED aktivalas 1 érintés Bal / jobb Y,
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leausu uzlade

SVARIGA PIEZIME

AUSTINU PIRMAJA LIETOSANAS REIZE
PILNIBA UZLADEJIET TAS

NONEMIET AIZSARGAJOSAS UZLIMES
NO UZLADES SPRAUDNIEM

levietojiet austinas uzlades bloka,
iedegsies LED diode. Kad uzlade
bus pabeigta, ta izslégsies.

letvara uzlade

Ar  komplektda ieklauto  vadu
savienojiet C veida kontaktdaksu
ar C veida portu uz ietvara un
USB portu otra gala. LED diode
uz ietvara mirgos un paliks degot
bez partraukuma, kad uzlade bis

leausu izslég$ana

levietojot TWS ieausdus ietvara,
tie izslégsies automatiski. Jeb art
nospiediet MLF pogu uz viena no
ieausiem uz 5 sekundém.

leriéu savienosana pari

1 - Atveriet uzlades ietvaru: austinas
iedegsies un automatiski
savienosies parl.

2 - lesledziet iericé Bluetooth® un
meklgjiet pieejamo iericu saraksta
“SPORT OWS EARBUDS”, pec tam
atlasiet to.

3 - Péc pirmas savieno$anas pari ar
ierici (ja ir ieslégts Bluetooth®),
austinas automatiski savienosies
pari ikreiz, kad tas tiks iznemtas

e s USB ey JaY) Gkl 5l Al b el pabeigta. no ietvara.
e e 5sa sall 4@l LED Ldi3e oe 7\;\%&\ “SPORTOWSEARBUDS" 'l )3als ol 5 ¢ L.
el ) Jsats S cleladl 3o I el leall e lad) Juun 56 an leausu ieslégsana
ol flee Jas) xie A3 (5*5)‘55"4-*“ ﬁ_‘j‘f)u' t‘:‘* <ls 1) Atveriet uzlades ietvaru, austinas
a oo Dbl g Lol Jatfins Lenld ieslégsies un savienosies pari viena
. o o ke AN Oz
) clelan Jis Aiall e Ll AL 45 e ar otru.
e Laudl 28 5 ladie 5 ¢l Alsila o)
(S IS8y i) lgaany Jualin s |
s - N
p N Darbibu Vadibas Poga
) el ayl Jaill Atskanot maziku / Pauze 2 pieskarieni kreisa / laba
o)/ Gal¥) Baal 53 (s sall 50 i)/l Balss asistents 4 pieskarieni kreisa / laba
S Voa) <% 3 ol el lepriek3gjais ieraksts 2 sekundes kreisa
ls bl e gall adaidl
! s C il x o . Nakamais ieraksts 2 sekundes laba
o) ol ) (s sl pliall — — —
” S = Atbildét uz zvanu 1 pieskariens kreisa / laba
¥V sasl 53 )i FOUTIR]
.)-%‘VVC)‘:N‘ aanl 550 T elg) Beigt zvanu 1 pieskariens kreisa / laba
)_uvam s Aala i Noraidit zvanu 2 sekundes kreisa / laba
Hyl/wm Qb B) );L. Juai¥ 53 slae Atzvanit pédéjam numuram 3 pieskarieni kreisa / laba
\_ )m?l/gu\}l [XNFY P i i 2 LED ) \_LED aktivizésana 1 pieskariens kreisa / laba Y,
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Kulakliklarin sarj edilmesi

SVARBUS PRANESIMAS
PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA,

AUSINES PILNAI JKRAUKITE.

NUO |JROVIMO KONTAKTY NUIMKITE
APSAUGINIUS LIPDUKUS.

|dékite ausines | jkrovimo dékla
ir jsijungs Sviesos diodas. Baigus
ikrauti, jis iSsijungs

Déklo jkrovimas

|kiskite pridéto laido C tipo jungtj |
déklo C tipo prievada, o kita gala - |
USB prievada. Déklo Sviesos diodas
mirksés ir pradés nuolat degti
baigus jkrauti.

Ausiniy jjungimas

Atidarykite jkrovimo dékla, ausinés
isijungs ir susisies viena su kita.

Ausiniy iSjungimas
Kai jdésite TWS ausines | dékla,
jos automatiskai issijungs. Vietoj

to, 5 sekundes spauskite vienos i$
ausiniy daugiafunkcj mygtuka.

Susiejimas su jrenginiais

1 - Atidarykite  jkrovimo dekla:
ausinés uzsidegs ir automatiskai
susisies viena su Kkita, bus
paruostos prijungimui

2 - |renginyje jjunkite .Bluetooth®"ir
esamy jrenginiy sarase suraskite
bei pazymékite ,SPORT OWS
EARBUDS".

3 - Po pirmo susiejimo su jrenginiu
(jei .Bluetooth®" jjungtas), ausinés
automatiskai susisies kiekviena
karta jas isémus is déklo.

3apexpaaHe Ha ciywankure

BAXHO CbOBLEHUE
3APEJETE HAMBJIHO CNYWANKWATE NPU

NbPBOTO UM U3NON3BAHE.

OTCTPAHETE 3ALUTHUTE CTUKEPU OT
WWOTOBETE 3A 3APEXXIAHE.

MocTaBete cnywankiTe B 3apAagHata
KyTa. CBeTOAMOABT e CBeTHe.
Korato 3apexpaaHeTo npuknioun,
TOW Lje Ce U3KTIoUU.

3apexpaaHe Ha KyTuATta

Bkniouete Type C KoHekTOpa Ha
npepoctaBeHna kaben B Type C
nopTa Ha KyTuATa, a ipyrvsa Kpai B
USB nopt. CBeTogmoasbT Ha KyTmAta
we 3ano4yHe pga mura, a Korato
3apex[AaHeTo NpUKNKYwy, e ceetn
NMOCTOAHHO.

Ha cny Te

OTBOpeTe 3apagHata KyTua,
CnyWwankute e ce BKAYaT 1

Ha Cr Te

KoraTo noctasute TWS cnywankute
B KyTuATa, Te lle ce W3KMoyaT
aBTOMaTU4HO. [lpyra Bb3MOXHOCT e
fla HaTucHeTe 6yToHa MLF Ha efHa
OT ClywWankuTe 3a 5 ceKyHau.

CaBosBaHe C ycTpoiicTBa
1- OtBOpETe  3apAjHaTa  KyTuA:
Cnywankute wWe cBeTHaT U

aBTOMaTUYHO Lie ce CBbpXaT
nomexay Cn M ca rotoBn 3a
CBbp3BaHe.

2- Bkniouete Bluetooth® Ha
YCTPOICTBOTO U MoTbpceTe
“SPORT OWS EARBUDS” B
CNNCbKa C HalMYHN YCTPONCTBA,
cnep ToBa ro nsbepere.

3-Cnep nbpBOTO CBbp3BaHe C
ycTpoiictBoto  (ako Bluetooth®
e BKJ/IIOYEeH), CrylasnkuTe e ce
CBbp3BaT aBTOMaTW4HO. Bcekn
nbT, Korato GbAaT M3BafeHu oT

ABTOMATUYHO LW ce  CBbpXKaT KyTuaTta.
nomexay cu.

(Funkcija Veil Mygtuk h (Komau.qa [eiictBue ByToH h
Muzikos leidimas / pristabdymas | 2 paspaudimai kairéje / desinéje Bb3npounssexaaHe/naysa Ha My3iika 2 IOKOCBaHNIA JlaB/pecen
Pagalba balsu 4 paspaudimai kairéje / desinéje Imacos acucTeHt 4 pokocBaHuA JlaB/pecen
Ankstesnis takelis 2 sekundeés kairéje MpeauwHa necex 2 ceKkyHan NaB
Kitas takelis 2 sekundés desinéje Cnepgalla neceH 2 cekyHan [LacHo
Atsiliepimas | skambutj 1 paspaudimas kairéje / desinéje OTroBop Ha NoBuKBaHe 1 AoKocBaHe Naso/AacHo
Skambucio uzbaigimas 1 paspaudimas kairéje / desinéje [acHo 1 jokocBaHe Nas/pecen
Skambucio atmetimas 2 sekundés kairéje / desinéje lpekpaTtABaHe Ha NOBUKBaHe 2 ceKyHAan JlaB/peceH
Numerio perrinkimas 3 paspaudimai kairéje / desinéje HabupaHe Ha nocneaHua HabpaH Homep | 3 JoKoCBaHMA JlaB/peceH

\ LED aktyvinimas 1 paspaudimas kairéje / desineje ) \ AKTMBUpaHe Ha LED 1 poKocsaHe JlaB/peceH Y,




El UPORABNISKI PRIROCNIK

Polnjenje slusalk

POMEMBNO OBVESTILO

OB PRVI UPORABI SLUSALK LE-TE
POVSEM NAPOLNITE

ODSTRANITE ZASCITNE NALEPKE S
POLNILNIH ZATICEV

Slusalke vstavite v polnilno skatlico
in zasvetila bo dioda LED.
Po koncu polnjenja se bo ugasnila.

Polnjenje polnilne Skatlice

Prikljucek tipa C prilozenega kabla
vklopite v vhod tipa C na $katlici,
drugi konec pa v vhod USB. Dioda
LED na S$katlici bo utripala, po
koncu polnjenja pa bo svetila
neprekinjeno.

Vklop slusalk

Odprite polnilno ohisje, slusalke
se bodo prizgale in samodejno
povezale med seboj.

Izklop slusalk

Ko slusalki TWS poloZite v polnilno
Skatlico, se samodejno izklopita.
Lahko pa tudi pritisnete in za 5
sekund pridrzite gumb MLF na eni
od slusalk.

Seznanjanje z napravami

1- Odprite polnilno ohisje: Slusalke
se bodo prizgale in samodejno
povezale med seboj ter so
pripravljene za povezavo.

2 - Vklopite Bluetooth® na
napravi in poiscite “SPORT
OWS EARBUDS” v seznamu
razpolozljivih naprav, nato ga
izberite.

3- Po prvem parjenju z napravo (Ce
je Bluetooth® vkloplien) se bodo
slusalke samodejno  povezale.
Vsakic, ko jih vzamete iz ohisja.

( Ukazna Dejanja Tipka h
Predvajanje/premor glasbe 2 pritiska Levo/desno
Glasovni pomoc¢nik 4 pritiski Levo/desno
Prejénja skladba 2 sekundi Levo
Naslednja skladba 2 sekundi Desno
Sprejem klica 1 pritisk Levo/desno
Koncanje klica 1 pritisk Levo/desno
Zavrnitev klica 2 sekundi Levo/desno
Ponovno klicanje zadnje Stevilke 3 pritiski Levo/desno

\_Aktivacija LED 1 pritisk Levo/desno Y,
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